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A konfliktusok szaporodnak környezetünkben, sôt a véres
etnikai és vallási konfliktusok, vagy annak álcázott összecsapá-
sok, emberek millióit ûzik el otthonukból. Keresztény rabszolgák
kiszolgáltatásairól olvashatunk. 

Kérdés hogy miként néznek ki ezek a konfliktusok az Ószövet-
ségben és az Újszövetségben, illetve a keresztény ôsegyházban.

A Szegedi Nemzetközi Biblikus Konferencia Alapítvány, amely
az elmúlt évben alakult, a Szegedi Nemzetközi Biblikus Konfe-
rencia munkáját folytatandó és azt kiszélesítendô. A hagyomá-
nyos elôadás sorozat mellett a különbözô munkacsoportok meg-
beszéléseket tartanak.
– A hellenisztikus munkacsoport az Újszövetség pogány irodal-

mi hátterét vizsgálja. 
– A Biblia hatástörténeti munkacsoport a szentírási ihletettség

alkotásokat vizsgálja a magyar irodalomban. 
– A Biblia fordító munkacsoport egy katolikus–protestáns bib-

liafordítás lehetôségeit vizsgálja a közös tanúságtétel fokozása
érdekében. 

Szeretettel várjuk a konferenciára, a régi ismerôsöket és az új ér-
deklôdôket is. A konferencia nyitott, a résztvevôknek kedvezmé-
nyesen kínálunk szállást és étkezést.

Jelentkezési határidô 2016. augusztus 6.
benyik.gyorgy@gmail.com

Dr. Benyik György 
a konferencia igazgatója

ELÔADÓK

1. AkijamaAkijamaAkijamaAkijama Manabu János Manabu János Manabu János Manabu János [Tsukuba (J)]: A „quartodecimánu-
sok” álláspontja – Hogyan értékelhetjük ezt ma? [The stand-
point of the Quartodecimans – How can it be evaluated today?]

2. BenyikBenyikBenyikBenyik György György György György [Szeged (H)]: Korinthosi krízis (Kor 1,10–13)
[Corinthian crisis (Cor 1:10–13)]

3. BojtorBojtorBojtorBojtor Attila Attila Attila Attila [Kolozsvár (RO)]: Elefántveszély – a Makkabeu-
sok 3. könyvének történelmi alapjai [Elefantengefahr – histo-
rische Grundlagen des 3. Buches der Makkabäer]

4. Cifrak, MarioCifrak, MarioCifrak, MarioCifrak, Mario [Zagreb (HR)]: A multikultúrális közösség fel-
építése és identistása Oz 6,6 Máté evanégliumában [Der Auf-
bau und die Identität der multikulturellen Gemeinde Hos 6,6
im Matthäusevangelium]

5. CzireCzireCzireCzire Szabolcs Szabolcs Szabolcs Szabolcs [Kolozsvár (RO)]: „Dicsekedjék a gazdag meg-
alázott voltával.” (Jk 1,9–10) Szegény(ség) és gazdag(ság) val-
lási konfliktusa a Jakab-levélben [“The rich should take pride
in their humiliation.” (James 1:9–10) Religious conflict of
poor(ness) and rich(ness) in James]

6. CsernaiCsernaiCsernaiCsernai Balázs Balázs Balázs Balázs [Gyôr (H)]: Jézusi konfliktuskezelés [Jesu
Konflikt um Tempel und Reich Gottes]

7. Hodossy-TakácsHodossy-TakácsHodossy-TakácsHodossy-Takács Elôd Elôd Elôd Elôd [Debrecen (H)]: Integárciós modell az
Ószövetségben [Integration models in the Old Testament]

8. Horváth EndreHorváth EndreHorváth EndreHorváth Endre [Szabadka (SRB)]: ??? [“For by him we have
access both in one Spirit to the Father.” Bridging a religious
conflict according to Ep 2:11–22]

9. JeneiJeneiJeneiJenei Péter Péter Péter Péter [Debrecen (H)]: „Nem tartozhat az ÚR gyüleke-
zetéhez ammóni vagy móábi…” Érvényes-e a törvény a móábi
Ruth esetében? [“An Ammonite or Moabite shall not enter into
the congregation of the LORD...” How does the Law apply to
Ruth, the Moabite?]

10. Juhász GergelyJuhász GergelyJuhász GergelyJuhász Gergely [Liverpool (GB)]: „Ne legyen köztetek pártos-
kodás, hanem legyetek tökéletesen egyek ugyanabban a lelkület-
ben és ugyanabban a felfogásban!” (1 Kor 1,10): Polémia és
egység az apostoli egyházban mint hermeneutikai kulcs a
reformátorok közötti konfliktusok (ön)értelmezéséhez [“Let
There Be No Divisions among You, But Be United in the Same
Mind and the Same Purpose": Polemics and Unity in the Apos-
tolic Church as Hermeneutical Key for the (Self-)Understand-
ing of the Conflicts among the Reformers]

11. KocsiKocsiKocsiKocsi György György György György [Veszprém (H)]: „Irgalmas Isten az Úr…, nem
ejt téged” (MTörv 4,31) [“For the Lord your God is a merciful
God..., and will not destroy you” (Deut 4:31)]

12. KocsisKocsisKocsisKocsis Imre Imre Imre Imre [Budapest (H)]: A hellenisták és a héberek.  Konf-
liktusmegoldás az Åsegyházban az ApCsel 6,1-6 szerint [Hel-
lenistic Jews and Hebrew Jews: Settling Conflicts in the Early
Church according to Acts 6:1–6]

13. KránitzKránitzKránitzKránitz Mihály Mihály Mihály Mihály [Budapest (H)]: Jákob küzdelme és megtérése
Az isteni és az emberi irgalom befogadása [The struggle and
conversion of Jacob. The acceptance of divine and human
mercy.]

14. KustárKustárKustárKustár Zoltán Zoltán Zoltán Zoltán [Debrecen (H)]: „Imádság háza a népek számá-
ra?” Összeütközés az üdvösséguniverzum között az elsô Mak-
kabelus könyvben  [„Haus des Gebets – für alle Völker?“ Aus-
einandersetzung mit dem prophetischen Heilsuniversalismus
im ersten Makkabäerbuch]

15. MarjovszkyMarjovszkyMarjovszkyMarjovszky Tibor Tibor Tibor Tibor [Debrecen (H)]: Anatéma vagy modus
vivendi? A Misna Avóda Zara traktátusa, s néhány interpretá-
ciós lehetôség [Anathema, oder modus vivendi? Das Avoda
Zara Traktat der Mischna und Interpretationsmöglichkeiten
einiger seiner Teile]

16. MartosMartosMartosMartos Levente Balázs Levente Balázs Levente Balázs Levente Balázs [Gyôr (H)]: „Én vagyok József, a test-
véretek…” (Ter 45,4). A testvérré válás nehéz útjai néhány
bibliai elbeszélésben [“I am your brother Joseph.” Conflict
among brothers, etc.]

17. Meiser,Meiser,Meiser,Meiser, Martin Martin Martin Martin [Saarbrücken (D)]: A Galata krizis ["Die
galatische  Krise”]

18. Oláh ZoltánOláh ZoltánOláh ZoltánOláh Zoltán [Gyulafehérvár (RO)]: Jézus porba írt vitája (Jn
7,53–8,11) [Das in die Erde geschrieben „Konfliktgespräch“
Jesu (7,53–8,11)]

19. Papp GyörgyPapp GyörgyPapp GyörgyPapp György [Kolozsvár (RO)]: Feszültségek a „leányegyház-
községben” – az antiókhiai incidens [Tensions in the “girls’
parish” – the incident in Antioch]

20. PecsukPecsukPecsukPecsuk Ottó Ottó Ottó Ottó [Budapest (H)]: „Hogy...egyenlôség legyen" (2Kor
8,14) Mi lett a páli gyülekezetek gyûjtésének a sorsa? ["That
there may be fairness" (2Cor 8:14) What happened to the col-
lection of Paul's churches?]

21. PeresPeresPeresPeres Imre Imre Imre Imre [Debrecen (H)]: Apokaliptikus konfliktusok A jele-
nések könyvében [Apokalyptische Konflikte in der Johannesof-
fenbarung]

22. PerintfalviPerintfalviPerintfalviPerintfalvi Rita Rita Rita Rita [Bécs (A)]: „Nincsen férfi, sem nô…”  (Gal
3,28): férfiak és nôk közti konfliktus a vezetésrôl a páli kö-
zösségekben [“Nor is there male or female…”  (Gal 3,28): con-
flicts between men and women about the leadership in Pauline
communities]

23. Szécsi JózsefSzécsi JózsefSzécsi JózsefSzécsi József [Budapest (H)]: Sevá micvót bené Nóách
24. TokicsTokicsTokicsTokics Imre Imre Imre Imre [Budapest (H)]: Az Istentisztelet mint vallásos

konfliktus az Újbabiloni Birodalomban Dániel könyve alapján
[Worship as a Religion Conflict in the Neo-Babylonian Empire
in the Book of Daniel]
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Pieter Brueghel: Jézus és a házasságtörÅ nÅ 1565, Grisaille, fa,
34x24 cm, Courtauld Institute Galleries, London


